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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o saradnji u oblasti odbrane
izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Crne Gore

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o saradnji u oblasti

odbrane izmedu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Crne Gore koji je utwdilo
Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na 139. sjednici odrZanoj 14.12.2010. godine, kako bi
lredsSeaniStvo Bosne i Hercegovine provelo postupak u skladu sa odredbama dlana 15.' 17.

Zakoia o postupku zakljudivanja i izvriavanja medunarodnih ugovora (,,SluZbeni glasnik

BiH", broj 29100) i donijelo Odluku o ratifikaciji ovog Sporazuma.

todsieeamo da je Sporazum o saradnji u oblasti odbrane izmedu Vijeia ministara

Bosne i Heriegovine i Vlade Crne Gore, potpisan je u Podgorici, 14. oktobra 2010. godine.

U ime Bosne i Hercegovine Sporazum je potpisao dr. Selmo Cikotii, ministar obrane

BiH. a u ime Crne Gore ministar odbrane Crne Gore, mr. Boro Vudinii.

S po5tovanjem,

INISTAR

Prilog:
- kao u tekstu

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - 2, Capajeso, Te.n: (+387 33) 281-100' <Darc: (+387 33)



SPORAZUI]M

O SARADNJI U OBLASTI ODBRANE

IZMEDU

VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE CRNE GORB



Vijede ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Crne Gore, u daljnjem tekstu "Strane",

Uzimaju6i u obzir ciljeve i principe Povelje Ujedinjenih Nacija, posebno principe o zabrani

upotrebe sile ili prijetnje upotrebe sile u medunarodnim odnosima kao i po5tujudi suverenitet,

nepovredivost granica, teritorijalni integritet, nemijeSanje u unutra5nja pitanja i miroljubivo
rj e5avanj e nesporazuma,

Slijede6i odredbe "Okvirnog dokumenta Partnerstvo za mir" usvojenog na Samitu u Briselu
1994. godine koji god je primjenjiv,

PoStuju6i obaveze preuzete u skladu sa Konadnim aktom Konferencije o bezbjednosti i saradnji

u Evropi (1975) Pari5ke povelje o Novoj Evropi (1990) i Bedkog dokumenta o Povjerenju i
mjerama izgradnje bezbjednosti (1999), Dejtonskog mirovnog sporazuma (1995), kao i druge

odgovarajuie OSCE (Evropska organizacrja za sigurnost i saradnju) dokumente,

Zelelida dalje promovi5u svoju bilateralnu saradnju u oblasti odbrane,

Su se dogovorile kako slijedi:

etan t.
(Svrha i principi saradnje)

(1) Svrha ovog Sporazvmaje da uspostavi principe na osnovu kojih 6e biti bazirana daljnja
promocija saradnje izmedu Strana u oblasti odbrane.
(2) Strane 6e bazirati svoju saradnju u oblasti odbrane na principima jednakosti, suvereniteta,

reciprociteta i zajednidkih interesa.
(3) Ovaj sportvum neie uticati na prava niti jedne Strane da zakljuduje slidne sporazume sa

drugim drLavama.
(a) Ovaj sporazum ne6e uticati na prava i obaveze ugovorenih strana koje proizilaze iz
medunarodnih sporazuma koje su ugovorne strane potpisale ili bi ih, eventualno mogle

potpisati.

Clan2.
(Definicija termina)

Termini kori5teni u ovom Sporazumu su definisani kako slijedi:

1. Strana koja Salje - drlava koja Salje personal, uredaje i opremu na teritoriju drZave koja

prima.
2. Strana koja prima - drLava na dijoj su teritoriji locirani personal, uredaji i/ili oprema

Strane koja Salje.

3. Personal - vojni personal i civilni zaposlenici zaposleni u institucijama odbrane Strana'



Clan 3.

(Oblasti saradnje)

(1) Strane 6e saradivati u oblasti odbrane posebno kroz slijedeie oblasti:

1. Razmjena pogleda na odbrambenu i bezbjednosnu politiku,
2. Na strategijsko-politidkom planu s ciljem uzajamne podr5ke u institucijama NATO-a i

re gionalnim organizacij ama,
3. NaoruZanje i odbrambene tehnologije,
4. Vojno obrazovanje i obuka,
5. Logistidka podrSka,
6. Donacije, ustupanje i razmjenavojne opreme,
7. Aktivnosti u okviru Partnerstva zamir (PfP),
8. Aktivnosti u okviru ID (Intenzivirani dijalog) programa,
9. Aktivnosti u okviru US -Adriatic Charter (Ameridko-Jadranska povelja) programa,
10. Vojni sektori za kontrolu naoruLanjairazoruy'.anje,
I L Razmjena iskustava oko uni5tavanja viSka naoruLanja i municije i mogudnost kori56enja

industrijskih kapaciteta za uniStavanje suvisnog NVo (naor. i vojna oprema),
12. Operacije podrSke miru i humanitame operacije,
I 3. Upravljanje krizama,
14. Vojne informacije,
15. Vojno zdravstvo,
1 6. Vojno zakonodavstvo,
17. Vojna topografija i izrada mapa,
18. Vojna naudna istraZivanja (teoretska i primjenjena),
19. Vojno sportske aktivnosti,
20. Razmjene relevantnih dokumenata koji nemaju NATO klasifrkaciju,

(ocjenjivanje po NATo standardu) dokumenti, poziv na pARp (proces
revizije) procjenu i aktivno ude56e na sesijama,
Razmjena dokumentacije vezano za statusna pitanja pripadnika bivse JNA,
UdeSie u organizaciji dogadaja koje se odrZavaju u PSOTC (Centar za obuku za operacije
podrSke miru),

23. Odbrambena industrija,
24.Druge oblasti o kojima su se Strane medusobno dogovorile.

(2) Ugovome strane mogu se medusobno dogovoriti i o drugim vidovima vojne saradnje u
oblasti odbrane.

Clan 4.
(Oblici saradnje)

Strane 6e saradivati kroz slijedeie oblike:
1. Posjete na nivou ministara odbrane, njihovih zamjenika, odnosno pomodnika,

nadelnika General5tabova ili drugih predstavnika Strana,
2. Posjete radnih i ekspertskih grupa,
3. Slanje rhlirazmjena strudnjaka,
4. Priprema i ude56e u vojno-spotrskim takmidenjima,
5. Ude5ce u vjeZbama i/ili meclunarodnim operacijama,
6. Skotovanje i/ili vojna obuka pripadnika druZanih snaga Strana,
7. Razmjena iskustava i konsultacije u oblastima od zajednidkog interesovanja,
8. Saradnja dvije misije pri NATO-u u Briselu,
9. Ude56e u konferencijama, simpozijumima, seminarima i radnim sastancima,

STANAG
planiranja i

2t.
22.



10. UdeSie naizlolbamanaoruLanja i vojne opreme,
I 1. Ostali oblici o kojim se Strane medusobno dogovore.

itan s.
(Implementacij a sporazuma)

(1) NadleZna izvrSna tijela, odnosno organi Strana zaduZena za implementaciju ovog
Sporazuma su:

1. ZaYrjete ministara Bosne i Hercegovine, Ministarstvo odbrane Bosne i Hercegovine;

2 . ZaYladu Cme Gore, Ministarstvo odbrane Crne Gore.

(2) U svrhu implementacije ovog Sporazuma nadleLna izvrsna tijela, odnosno organi Strana
mogu zakljuditi protokole i ostale dopunske aranlmane, potpisane od strane njihovih ovla5tenih
predstavnika.

itan o.

(Planiranje saradnje)

(l) Na osnovu ovog Sporazuma Strane 6e sadiniti godiSnji Plan bilateralne saradnje zanarednu
godinu.
(2) Kako bi sadinili godi5nji Plan bilateralne saradnje nadleZna izvrina tijela, odnosno organi
Strana (,e razmijeniti svoje prijedloge za narednu godinu ne kasnije od 15. oktobra teku6e
godine.
(3) GodiSnji Plan bilateralne saradnje bi trebao sadrZavati slijede6e: odrednicu i opis aktivnosi,
broj udesnika, mjesto odrLavanja. trajanje i datum aktivnosti, kao i ostale neophodne
informacije.
(4) Usagla5en godi5nji Plan bilateralne saradnje za predstojeiu godinu 6e biti potpisan od
strane ovlaStenih predstavnika nadleZnih izvrSnih tijela, odnosno organa Strana najkasnije do
15. decembra tekuie godine.
(5) Strane mogu formirati zajednidku radnu grupu koja ie pratiti implementaciju ovog
Sporazuma.

ebnl.
(Finansijske obaveze)

(l) Strane ie snositi tro5kove nastale tokom implementacije ovog Sporazuma na bazi
reciprociteta.
(2) Strana koja Salje ie snositi tro5kove:

l. tro5kove transporta delegacije od mjesta polaska do njihove konadne destinacije u
drlavi domaiinu i nazad,

2. tro5kove koji se tidu transporta bolesnih i/ili povrijedenih do njihovih drLava.
(3) Strana koja prima 6e snositi tro5kove:

L roSkove lokalnog transporta delegacije do mjesta sastanka gdje planirane aktivnosti
treba da se odvijaju.

2. troSkove smje5taja i ishrane, kao i troSkove vezane za aranLmane kulturnih aktivnosti.
(4) Strana koja prima 6e, ukoliko je to potrebno, obezbjediti hitnu medicinsku pomoi i
stomatolo5ku zaStitu za dlanove delegacije i personal Strane koja Salje u odgovarajudim
medicinskim ustanovama.



elan 8.

(Jurisdikcija i zahtjevi)

Odredbe Sporazuma medu drLavama Strana u Sjeverno-Atlantskom ugovoru i drugih DrLava
udesnica u Partnerstw za Mir vezano za status njihovih snaga i njihovog Prvog dodatnog
protokola, sadinjenog u Briselu 19. juna 1995., ie biti valjano primjenjiv mutatis mutandis,
ovom Sporazumu.

ilan 9.

(Zaitita informacija, dokumenata i podataka)

(1) Strane 6e obezbjediti za5titu informacija, dokumenata i podataka bilo da su ih primile ili
razmijenile tokom procesa implementacije ovog Sporazuma, u skladu sa njihovom odnosnom
nacionalnom zakonskom re gulativom.
(2) Strane ne6e predati informacije, dokumente i podatke tre6oj Strani bez prethodnog pisanog
pristanka Strane koja je obezbjedila informacije.
(3) Informacije, dokumenti i podaci, bilo da su primljeni ili razmijenjeni u saradnji na

implementaciji ovog Sporazuma, neie biti kori5teni protiv interesa jedne ili druge Strane.

Clan 10.

(Sporovi)

Bilo koji mogudi spor, bilo da je vezan za implementaciju ili je nastao tokom implementacije
ovog Sporazuma, ie biti rije5en konsultacijama i pregovorima izmedu Strana, bez posredovanja
treie Strane.

elan 11.

(Amandmani na ovaj Sporazum)

Svaka od Strana moLe predloZiti u pisanoj formi amandmane na bilo koju tadku ovog
Sporazuma. Amandmani, nakon Sto ih dogovore obje Strane, 6e stupiti na snagu u skladu sa

procedurama navedenim u elanu 12.

Clan12.
(Zavr5ne odredbe)

(1) Ovaj Sporazum ie stupiti na snagu danom prijema posljednjeg pisanog obavje5tenja kojim
se Strane ugovomice medusobno obavje5tavaju, diplomatskim putem, o ispunjavanju svih
uslova predvidenih njihovim nacionalnim zakonodavstvima za njegovo stupanje na snagu.

(2) Ovaj Sporazum se zakljuduje na neodredeno vrijeme. MoLe ga raskinuti svaka strana
putem obavjeStenja u pisanoj formi. Sporazum prestaje davaii tri mjeseca od dana prijema tog
obavjeStenja.
(3) U sludaju da postoje finansijska pitanja ili zahtjevi koji ostaju nerijeSeni u momentu
raskida Sporazuma, odredbe ovog Sporazuma vezane za ta pitanja ostaju na snazi sve dok ta
pitanja ne budu rije5ena.



elan 13.
(Tekst i potpisivanje)

Potpisan u Podgorici, dana 14. oktobra 2010. godine, u dva identidna primjerka na

bosanskom, hrva:tskom, srpskom i crnogorskom ieziku, pri demu su svi tekstovi jednako

vjerodostojni.

potvrduju{i to, potpisnici ovla5teni od strane svojih Vlada su potpisali ovaj Sporazum.

ZAVIIECE MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

dr Selmo Cikoti6, ministar odbrane

ZAVLAI'U CRNE GORE

mr. Boro Vudini6, ministar odbrane


